
K e r a j a a n  r e p u b l i k  r a k y a t  P o l a n d  d a n  K e r a j  a a n  M a l a y s i a ,  

Dengan t u j u a n  h e n d a k  membuat s u a t u  P e r j  a n  j i a n  b a g i  
rnenge lakkan  c u k a i  d u a  k a l i  d a n  mencegah p e l a r i a n  f i s k a l  b e r k e n a a n  
d e n g a n  c u k a i - c u k a i  a t a s  p e n d a p a t a n ,  

T e l a h  b e r s e t u j u  s e p e r t i  b e r i k u t :  

Perkara I 

Bidang d i r i  

Pe r j an j i an  i n i  hendaklah dipakai bagi  orang-orang yang menjadi 
pernastautin s a t u  daripada a t au  kedua-dua Negara-negara Ber j an j i .  

Perkara 2 

Cukai-cukai yang d i l i p u t i  

Cukai-cukai yang menjadi hal-perkara Pe r j an j i an  i n i  i a l a h :  

a/  berkenaan dengan Republik Rakyat Poland; 

- cukai pendapatan /podatek dochodowy/; 

- cukai a t a s  g a j i  dan upah /podatek od wynagrodzen/; 
I 

- cukai pengimbangan /podatek wyrownawczy/; 

/kemudian daripada i n i  d isebut  "cukai  poland"/. 

b/ berkenaan dengan Malaysia; 
5 .  . , - cukai pendapatan dan cukai;'untung berlebihan;  

- cukai pendapatan tambahan, i a i t u ,  cukai  keuntungan 

timah, cukai pembangunan dan cukai keuntungan kayu; 

dan 

- cukai pendapatan petroliam; 

/kernudian daripada i n i  d isebut  "cukai  ~ a l a y s i a " /  

2/ Per janj ian  i n i  hendaklah juga d ipakai  bagi  apa-apa cukai yang 
serupa a t a u  yang sebahagian besarnya sama dengan cukai-cukai yang dikenakan 
sebagai  tambahan kepada, a t au  sebagai g a n t i  kepada cukai-cukai yang sed ia  ada 
se l epas  t a r i k h  Pe r j an j i an  i n i  ditandatangani.  Pihakberkuasa-pihakberkuasa 
yang layak bagi  Negara-negara Ber j an j i  hendaklah memberitahu s a t u  sama l a i n  
apa-apa perubahan pent ing yang t e l a h  d ibuat  dalam undang-undang Percukaiannya 
masing-masing . 

Perkara 3 

Takrif  Am 

1 / Dalam Per j an j i an  i n i ,  melainkan j i k a  kandungan ayatnya rnenghendaki 
makna yang l a i n :  



a/  perkataan "Malaysia" e r t i n y a  Persekutuan Malaysia dan 
termasuk mana-mana kawasan yang bersempadanan dengan 
pe ra i r an  wilayah bag i  Malaysia yang,menurut undang- 
undang antarabangsa, t e l a h  a t a u  mungkin kemudian d a r i -  
pada i n i  d i te tapkan  d i  bawah undang-undang Malaysia 
sebagai  sua tu  kawasan yang di dalamnya Malaysia boleh 
menjalankan hak-hak berkenaan dengan dasa r  l a u t  dan 
tanah-taneh dan has i l -has i l  buminya; 

b/  perkataan "Poland" e r t i n y a  Republik Rakyat Poland dan 
termasuk mana-mana kawasan yang bersempadanan dengan 
pe ra i r an  wilayah bag i  Poland yang, menurut undang-undang 
antarabangsa, t e l a h  a t au  mungkin kemudian daripada i n i  
d i te tapkan  d i  bawah undang-undang Poland sebagai  sua tu  
kawasan yang didalamnya Poland boleh menjalankan hak- 
hak berkenaan dengan dasar  l a u t  dan tanah-taneh dan h a s i l -  
h a s i l  buminya; 

c /  perkataan-perkataan "suatu Negara-Berjanji" dan "Negara 
B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u "  e r t i n y a  Poland a t a u  Malaysia, 
sebagaimana yang dikehendaki o l e h  kandungan ayatnya; 

d/ perkataan "orang" hendaklah mempunyai e r t i  yang d i b e r i  
kepadanya dalam Undang-undang Percukaian Negara-negara 
B e r j  an j i  masing-masing; 

e /  perkataan "syar ika t"  e r t i nya  sesua tu  pertubuhan perbadanan 
a t au  sesua tu  e n t i t i  yang d i s i f a tkan  sebagai  sua tu  per-  
tubuhan perbadanan dalam Undang-undang Percukaian Negara- 
negara B e r j a n j i  masing-masing; 

f/ perkataan "cukai" e r t i n y a  cukai Malaysia a t a u  cukai  Poland, 
sebagaimana yang dikehendaki o l e h  kandungan ayatnya;  

g/ perkataan-perkataan "en te rp ra i s  sua tu  Negara BerjanjiI1 dan 
"en te rp ra i s  Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u "  masing- 
masing e r t i n y a  sua tu  e n t e r p r a i s  yang d i ja lankan  o leh  seorang 
pemastautin bag i  sua tu  Negara B e r j a n j i  dan sua tu  e n t e r p r a i s  
yang d i ja lankan  o l eh  seorang pemastautin bag i  Negara B e r j a n j i  
yang s a t u  l a g i  i t u ;  

h/ perkataan-perkataan "pihakberkuasa yang layak" e r t i n y a :  

/1/ berkenaan dengan Poland - Menteri Kewangan a t a u  
wakilnya yang diberikuasa;  

/2/ berkenaan dengan Malaysia - Menteri Kewangan 
a t a u  wakilnya yang diberikuasa.  

2 / Berkenaan dengan pemakaian Pe r j an j i an  i n i  o l e h  sua tu  Negara B e r -  
j a n j i ,  apa-apa perkataan yang t i d a k  d i t ak r i fkan  se la innya  hendaklah, melain- 
kan j i k a  kandungan ayatnya menghendaki makna yang l a i n ,  mempunyai e r t i  yang 
dipunyainya d i  bawah undang-undang Negara B e r j a n j i  i t u  berkenaan dengan cukai- 
cukai  yang menjadi hal-perkara Per jan j ian .  



Perkara 4 

t b m i s i l  f i s k a l  

Bagi maksud-maksud P e r  j an j i an  i n i  , 

a /  perkataan-perkataan "pemastautin bagi  sua tu  Negara 
Be r j an j i "  e r t i n y a  - 
- berkenaan dengan Malaysia seseorang yang ber- 

mastautin dalam Malaysia bagi  maksud-maksud 
cukai Malaysia; a t au  

- berkenaan dengan Poland seseorang yang ber- 
mastaut in dalam Poland bagi  maksud-maksud 
cukai Poland; 

b/  perkataan-perkataan "pemastautin bag i  sua tu  Negara 
Be r j an j i "  dan "pemastautin bagi  Negara B e r j a n j i  yang 
s a t u  l a g i  i t u "  e r t i n y a  seorang pemastautin bag i  Malaysia 
a t au  seorang pemastautin bagi  Poland, sebagaimana yang 
dikehendaki o l eh  kandungan ayatnya. 

2 / J i k a  o l eh  sebab peruntukan-peruntukan perenggan 1, seseorang 
perseorangan adalah pemastautin bag i  kedua-dua Negara B e r j a n j i  maka t a r a f -  
nya hendaklah di tentukan s e p e r t i  ber ikut :  

/a/ i a  hendaklah d i s i f a t k a n  sebagai  pemastautin bag i  
Negara B e r j a n j i  d i  mana i a  mempunyai rumahtangga 
yang t e t a p  yang boleh digunakan olehnya. J i k a  i a  
mempunyai rumahtangga yang t e t a p  yang boleh diguna- 
kan olehnya d i  kedua-dua Negara Berjan j i , i a  hendak- 
l a h  d i s i f a t k a n  sebagai  pemastautin bag i  Negara B e r -  
j a n j i  yang dengannya perhubungan p e r i b a d i  dan ekonomi- 
nya adalah l e b i h  r a p a t  /pusat  kepentingan yang pe r lu / ;  

/b/ j i k a  Negara B e r j a n j i  d i  mana i a  mempunyai p u s a t  ke- 
pentingannya yang p e r l u  t i dak  dapat  d i ten tukan ,  a t a u  
j i k a  i a  t i dak  mempunyai rumahtangga yang t e t a p  yang 
boleh digunakan olehnya di mana-mana s a t u  Negara Ber- 
j a n j i ,  i a  hendaklah d i s i f a t k a n  sebagai  pemastautin 
bagi  Negara B e r j a n j i  di mana i a  mempunyai tempat t i n g g a l  
yang lazim; 

/c/ j i k a  i a  mempunyai tempat t i ngga l  yang lazim d i  kedua- 
dua Negara B e r j a n j i  a t au  t i dak  mempunyai tempat t i n g g a l  
yang lazim d i  mana-mana s a t u  Negara Berjan j i  , i a  hendak- 
l a h  d i s i f a t k a n  sebagai pemastautin bag i  Negara B e r j a n j i  
yang mana ianya  adalah seorang warganegara; 

/d/ j i k a  soa l  mastautin t idak  dapat  d i ten tukan  menurut 
perenggan-perenggan k e c i l  yang te rdahulu ,  pihakberkuasa- 
pihakberkuasa yang layak bagi  Negara-negara B e r j a n j i  
hendaklah menyelesaikan soa l  i t u  dengan perse tu juan  ber- 
sama. 



3 / J i k a  oleh sebab peruntukan-peruntukan perenggan 1 seseorang, 
l a i n  daripada seorang orang perseorangan adalah pemastautin bagi kedua-dua 
Negara Ber jan j i ,  maka i a  hendaklah dis i fa tkan sebagai pemastautin bagi  
Negara Ber jan j i  d i  mana terletaknya tempat yang berkuatkuasa pengurusannya. 

Perkara 5 

Pertubuhan t e t a p  

1 / Bagi maksud-maksud Perjanjian i n i ,  perkataan-perkataan "per- 
tubuhan te tap"  e r t inya  tempat perniagaan yang t e t a p  d i  mana perniagaan 
enterpra is  i t u  dijalankan kesemuanya atau sebahagiannya. - 

2 / Perkataan-perkataan "pertubuhan te tap"  hendaklah termasuk 
terutama s e k a l i  : 

/a/ suatu tempat pengurusan; 

/b/ suatu cawangan; 

/c/ suatu pe j abat  ; 

/d/ suatu kilang; 

/e/ suatu wokshop; 

/ f /  suatu lombong, t e l aga  minyak atau gas, kuar i  a tau  
l a in - l a in  tempat pengeluaran h a s i l  bumi termasuklah 
kayu a tau  l a in - l a in  keluaran hutan; 

/g/ suatu kebun a tau  ladang. 

3/ Perkataan-perkataan "pertubuhan tetap" t idak boleh d i s i fa tkan  
sebagai termasuk : 

/a/ penggunaan kemudahan-kemudahan semata-mata bagi maksud 
penyimpanan, paniran atau penyerahan barang-barang a tau  
dagangan kepunyaan enterpra is  i t u ;  

/b/ penyenggaraan stok barang-barang a tau  dagangan kepunyaan 
en te rp ra i s  i t u  semata-mata bagi maksud penyimpanan, 
pamiran a tau  penyerahan; 

/c/ penyenggaraan stok barang-barang a tau  dagangan kepunyaan 
en te rp ra i s  i t u  semata-mata bagi maksud diproses o leh  
suatu enterpra is  yang l a i n ;  

/d/ penyenggaraan suatu tempat yang t e t a p  bagi  perniagaan se- 
mata-mata bagi maksud membeli barang-barang a tau  dagangan, 
atau mengumpul maklumat, untuk en te rp ra i s  i t u ;  

/e/ penyenggaraan suatu tempat perniagaan yang t e t a p  semata- 
mata bagi maksud pengiklanan, untuk mernberi maklumat, bagi  
penyelidikan sa ins  a tau  bagi a k t i v i t i - a k t i v i t i  yang seumpa- 
manya yang b e r s i f a t  persediaan a tau  tambahan untuk enter-  
p r a i s  i t u .  



4 / Sesuatu enterpra is  bagi suatu Negara Ber janj i  hendaklah d i s i f a t -  
kan sebagai mempunyai suatu pertubuhan te tap  dalam Negara Ber janj i  yang s a tu  
l a g i  i t u  j ika  i a  menjalankan perniagaan yang t e r d i r i  daripada mengadakan 
perkhidmatan-perkhidmatan penghibur awam yang jenisnya disebut dalamserkara  
16 dalam Negara Ber janj i  yang sa tu  l a g i  i t u .  

5 / Seseorang yang bertindak dalam suatu Negara Ber janj i  bagi  pihak 
suatu enterpra is  bagi Negara Ber janj i  yang sa tu  l a g i  i t u  / se la in  daripada 
seorang agen yang ber taraf  bebas yang baginya perenggan 6 dipakai/hendaklah 
dis i fa tkan sebagai suatu pertubuhan te tap  dalam Negara Ber janj i  yang pertama 
tersebut  j ika:  

/a/ i a  mempunyai dan lazimnya menjalankan dalam Negara 
Ber janj i  yang pertama tersebut  i t u  suatu kuasa bagi 
membuat kontrek-kontrek bagi pihak en te rpra i s  i t u ,  
melainkan j ika  ak t iv i t i - ak t iv i t inya  adalah terhad 
kepada membeli barang-barang atau dagangan bagi  
enterpra is  i t u ;  

/b/ i a  t idak mempunyai kuasa i t u ,  t e t a p i  menyenggara 
dalam Negara Berjanji  yang pertama tersebut  i t u ,  
suatu stok barang-barang atau dagangan, d a r i  mana 
i a  biasanya menyerahkan barang-barang a tau dagangan 
bagi pihak enterpra is  i t u .  

6 / Suatu enterpra is  bagi suatu Negara Ber janj i  t idak boleh d i s i f a t -  
kan sebagai mempunyai suatu pertubuhan te tap  dalam Negara Ber janj i  yang sa tu  
l a g i  i t u  semata-mata oleh kerana i a  menjalankan perniagaan dalam Negara Ber- 
j an j i  yang sa tu  l a g i  i t u  melalui seorang broker, agen kamsen m atau mana- 
mana agen l a i n  yang ber taraf  bebas, j ika orang-orang i t u  bertindak dalam 
perjalanan biasa  perniagaan mereka. 

7/ Fakta bahawa sesuatu syarikat  yang mana adalah seorang pemastautin 
bagi suatu Negara Ber janj i  adalah mengawal atau dikawal oleh suatu syar ikat  
yang mana adalah seorang pemastautin bagi Negara Ber janj i  yang sa tu  l a g i  i t u ,  
atau yang menjalankan perniagaan dalam Negara Ber janj i  yang sa tu  l a g i  i t u /  
sama ada melalui sesuatu pertubuhan te tap  atau selainnya / t idak dengan sendir i -  
nya menjadikan mana-mana s a tu  syar ikat  i t u  suatu pertubuhan t e t ap  bagi syar ika t  
yang sa tu  l a g i  i t u .  

Perkara 6 

Pendapatan dar i  ha r ta  takal ih  

1 / Pendapatan d a r i  ha r t a  takal ih  hendaklah dicukai d i  Negara Ber- 
j an j i  d i  mana terletaknya har ta  i t u .  

2 / Perkataan-perkataan "harta takalih" hendaklah di takr i fkan mengikut 
undang-undang Negara Berjanji  d i  mana terletaknya ha r t a  i t u .  Perkataan-per- 
kataan i t u  hendaklah macamana pun termasuk ha r t a  yang menyertai ha r t a  t aka l ih ,  
ternakan dan kelengkapan yang digunakan dalam pertanian dan kelengkapan yang 
digunakan dalam pertanfan dan kehutanan, hak-hak yang baginya peruntukan- 
peruntukan undang-undang am berkenaan dengan har ta  tanah dipakai, hak bagi 
menikmati ha r ta  t aka l ih  dan hak-hak terhadap bayaran-bayaran berubah a tau 
t e t ap  sebagai balasan bagi mengusahakan, atau hak bagi mengusahakan, deposit  
gal ian ,  te laga  minyak a tau gas, kuari-kuari dan l a in - la in  tempat pengeluaran 
h a s i l  bumi atau ha s i l  kayu atau lain-lain keluaran hutan. Kapal, bot  dan 



kapaludara t idak boleh dianggap sebagai har ta  takal ih .  

3 / Peruntukan-peruntukan perenggan 1 hendaklah dipakai bagi pendapatan 
yang diperolehi  da r i  penggunaan secara langsung, penyewaan a tau penggunaan 
har ta  t aka l ih  dengan apa-apa cara l a in .  

4 /  Peruntukan-peruntukan perenggan-perenggan 1 dan 3 hendaklah juga 
dipakai bag; pendapatan daripada har ta  t ak l i h  sesuatu en te rpra i s  dan bagi 
pendapatan daripada har ta  t aka l ih  yang digunakan bagi pelaksanaan perkhidmatan- 
perkhidmatan profesional. 

Perkara 7 

Pendapatan dan keuntungan perniagaan 

1/ Pendapatan a tau keuntungan sesuatu enterpra is  bagi suatu Negara 
Ber janj i  boleh dikenakan cukai hanya dalam Negara Ber janj i  i t u  sahaja,  melain- 
kan j ika  enterpra is  i t u  menjalankan perniagaan d i  Negara Ber janj i  yang sa tu  
l a g i  i t u  melalui suatu pertubuhan te tap  yang t e r l e t ak  d i  dalamnya. Jika 
en te rpra i s  i t u  menjalankan perniagaan seper t i  yang te r sebu t  d i  a t a s ,  maka 
pendapatan a tau keuntungan enterpra is  i t u  boleh dicukai dalam Negara Ber janj i  
yang sa tu  l a g i  i t u  t e t ap i  hanya d i  a t a s  sekian banyak yang boleh dikaitkan 
dengan pertubuhan t e t ap  i t u .  

2 / J ika  suatu enterpra is  bagi suatu Negara Ber janj i  menjalankan per- 
niagaan d i  Negara Berjanji  yang sa tu  l ag i  i t u  melalui suatu pertubuhan t e t ap  
yang t e r l e t ak  d i  dalamnya, maka hendaklah dalam t i ap- t i ap  s a tu  Negara Ber janj i  
dikaitkan dengan pertubuhan t e t ap  i t u  pendapatan a tau keuntungan yang dijangka 
mungkin diperolehi  olehnya j ika  i a  adalah suatu en te rpra i s  yang berlainan dan 
berasingan yang menjalankan ak t i v i t i - ak t i v i t i  yang sama atau serupa d i  bawah 
keadaan yang sama a tau serupa dan menyelenggarakan urusan dengan sepenuh 
kebebasan dengan enterpra is  yang mana ianya adalah suatu pertubuhan te tap .  

3 / Pada menentukan pendapatan atau keuntungan suatu pertubuhan te tap ,  
maka hendaklah dibenarkan sebagai potongan semua belanja,  termasuk belanja- 
belanja  menjalankan ker ja  dan pentadbiran am yang boleh di to lak j ika  per- 
tubuhan t e t ap  i t u  adalah suatu enterpra is  bebas, se takat  belanja-belanja i t u  
boleh diperuntukkan secara menasabah kepada pertubuhan t e t ap  i t u ,  sama ada di -  
lakukan d i  Negara Berjanji  d i  mana pertubuhan t e t ap  i t u  t e r l e t ak  a tau d i  
tempat l a i n .  

4 / Tiada apa-apa jua pendapatan atau keuntungan boleh dikaitkan dengan 
suatu pertubuhan t e t ap  semata-mata oleh sebab pertubuhan t e t ap  i t u  membeli 
barang-barang a tau dagangan untuk enterpra is  i t u .  

5/ J ika  pendapatan atau keuntungan termasuk apa-apa butiran pendapatan 
a tau keuntungan yang diselenggarakan secara berasingan dalam suatu Perkara 
l a i n  dalam Perjanjian i n i ,  maka peruntukan-peruntukan Perkara l a i n  i t u  tidak- 
lah  tersentuh oleh peruntukan-peruntukan Perkara i n i .  

Perkara 8 

Enterprais bersekutu 

J i k a  

/a/ suatu enterpra is  bagi suatu Negara Ber janj i  meng- 
ambil bahagian secara langsung a tau secara tak- 
langsung dalam pengurusan, pengawalan a tau modal 



suatu en te rp ra i s  bagi Negara Ber janj i  yang s a t u  l a g i  
i t u ,  a tau  

/b/ orang-orang yang sama menganbil bahagian secara lang- 
sung a tau  secara taklangsung dalam pengurusan, penga- 
walan a tau  modal suatu enterpra is  bagi suatu Negara 
Ber janj i  dan bagi suatu enterpra is  bagi Negara Ber jan j i  
yang sa tu  l a g i  i t u ,  

dan dalam mana-mana sa tu  ha1 i t u  syarat-syarat  adalah dibuat  a tau  dikenakan 
d i  antara  kedua-dua enterpra is  i t u  dalam hubungan perdagangan a tau  kewangan- 
nya yang berlainan daripada syarat-syarat  yang akan dibuat  antara  enterpra is -  
en te rp ra i s  bebas, maka apa-apa pendapatan atau keuntungan yang sepatutnya, 
j ika  t idak kerana syarat-syarat  i t u ,  t e l ah  terakru  kepada s a t u  daripada enter-  
pra is -enterpra is  i t u ,  t e t a p i ,  oleh kerana syarat-syarat  i t u  t idak  terakru  
sedemikian bolehlah dimasukkan dalam pendapatan a tau  keuntungan en te rp ra i s  
i t u  dan dicukai dengan sewajarnya. 

Perkara 9 

Perkapalan dan pengangkutan udara 

1/ Pendapatan yang diperolehi  oleh suatu en te rp ra i s  bagi suatu 
Negara Ber janj i  d a r i  pengendalian kapal atau kapaludara dalam l a l u l i n t a s  
antarabangsa boleh dikenakan cukai hanya d i  Negara Ber janj i  i t u  sahaja. 

2/ ~eruntukan-peruntukan perenggan 1 hendaklah juga dipakai  bagi 
pendapatan yang diperolehi  d a r i  penyertaan d i  dalam suatu kumpulan, per- 
niagaan bersama a tau  suatu agensi yang dikendalikan secara antarabangsa. 

3/ Bagi maksud Perjanjian i n i  perktitam-perkataan " l a l u l i n t a s  
antarabangsa" e r t i n y a  apa-apa pengangkutan dengan kapal atau kapaludara 
yang dikendalikan oleh suatu enterpra is  bagi suatu Negara Ber jan j i ,  l a i n  
d a r i  apa-apa pengangkutan yang dihadkan d i  antara  tempat-tempat dalam Negara 
Ber janj i  yang s a t u  l a g i  i t u .  

Perkara 10 

1 / Dividen-dividen yang dibayar oleh suatu sya r ika t  yang menjadi 
pemastautin suatu Negara Ber janj i  hendaklah d i s i fa tkan  sebagai d iperolehi  
d a r i  Negara Ber janj i  i t u .  

2/ Dividen-dividen yang dibayar oleh suatu sya r ika t  yang menjadi 
pemastautin Poland kepada seorang pemastautin Malaysia yang t e r t ak luk  kepada 
cukai Malaysia a t a s  dividen i t u ,  hendaklah dikecualikan daripada apa-apa 
cukai d i  Poland yang boleh dikenakan a t a s  dividen sebagai tambahan kepada 
cukai yang boleh dikenakan a t a s  pendapatan syar ika t  i t u .  

3 / ~ividen-dividen yang dibayar oleh suatu sya r ika t  yang menjadi 
pemastautin Malaysia kepada seorang pemastautin Poland yang ter takluk kepada 
cukai Poland a t a s  dividen i t u ,  hendaklah dikecualikan d a r i  apa-apa cukai d i  
Malaysia yang boleh dikenakan a t a s  dividen sebagai tambahan kepada cukai 
yang boleh dikenakan a t a s  pendapatan syar ikat  i t u :  



Dengan s y a r a t  bahawa t i a d a  apa-apa jua dalam perenggan i n i  
boleh menyentuh peruntukan-peruntukan undang-undang Malaysia yang d i  
bawahnya cukai berkenaan dengan sua tu  dividen yang dibayar  o l e h  sua tu  
s y a r i k a t  yang bermastautin dalam Malaysia dan d a r i  dividen i t u  cukai  
Malaysia t e l a h ,  a t au  d i s i f a tkan  t e l a h ,  dipotong boleh d ise laraskan  dengan 
merujuk kepada kadar cukai yang sesua i  dengan tahun t a k s i r a n  Malaysia 
se l epas  saha ja  tahun t aks i r an  dalam mana dividen i t u  t e l a h  dibayar .  

4 / J i k a  sua tu  s y a r i k a t  yang menjadi pemastautin sua tu  Negara Ber- 
j a n j i  memperolehi keuntungan a tau  pendapatan daripada Negara B e r j a n j i  yang 

i s a t u  l a g i  i t u ,  maka t idak  boleh dikenakan d i  Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  
i t u  apa-apa bentuk cukai a t a s  dividen yang dibayar o l eh  s y a r i k a t  i t u  kepada 
orang-orang yang bukannya pemastautin Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u ,  
a t a u  apa-apa cukai d a r i  j en i s  cukai keuntungan yang t i d a k  d i ag ih  a t a s  keuntungan 
yang t idak  d i ag ih  s y a r i k a t  i t u ,  sama ada a tau  t i d a k  dividen a t a u  keuntungan 
yang t idak  d iagih  i t u  merupakan, kesemuanya a t a u  sebahagian daripadanya, 
keuntungan a t a u  pendapatan yang d ipero lehi  sedemikian. 

5 / Peruntukan-peruntukan perenggan-perenggan 2 dan 3 Perkara i n i  
t i d a k  boleh d ipakai  j i k a  penerima dividen-dividen i t u ,  yang menjadi pemastautin 
sua tu  Negara B e r j a n j i  mempunyai d i  Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u  d i  mana 
s y a r i k a t  yang membayar dividen-dividen i t u  adalah pemastautin, sua tu  pertubuhan 
t e t a p  yang bersangkut secara  berkesan dengan pemegangan yang o leh  sebabnya 
dividen-dividen i t u  dibayar. Dalam ha1 yang sedemikian, peruntukan-peruntukan 
Perkara 7 hendaklah dipakai  . 
6 /  J i k a  s i s tem percukaian yang boleh dipakai  dalam mana-mana sua tu  
Negara B e r j a n j i  bagi  pendapatan dan pengagihan sya r ika t - sya r ika t  diubah, pihak- 
berkuasa-pihakberkuasa yang layak boleh berunding a n t a r a  s a t u  sama l a i n  untuk 
menentukan sama ada p e r l u  o l eh  sebab i t u  dipinda peruntukan-peruntukan perenggan- 
perenggan 2 dan 3 Perkara i n i .  

Perkara 11 

Bunga 

I/ Bunga yang t e r b i t  dalam suatu Negara B e r j a n j i  dan dibayar  kepada 
seorang pemastautin Negara Ber j an j i  yang s a t u  l a g i  i t u  boleh d icukai  d i  
Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u .  

2 / Walau bagaimanapun, bunga i t u  boleh d icukai  dalam Negara B e r j a n j i  
d i  mana ianya t e r b i t ,  dan menurut undang-undang Negara B e r j a n j i  i t u ,  t e t a p i  
j i k a  penerima i t u  adalah pemunya yang berhak mendapat faedah bunga i t u ,  cukai 
yang dikenakan sedemikian t i dak  boleh l eb ih  daripada 15 pe ra tus  d a r i  amaun 
bunga i t u .  

3 / Walau apapun peruntukan-peruntukan perenggan 2 Perkara i n i  bunga 
yang dibayar kepada seorang pemastautin Poland a t a s  sua tu  pinjaman yang d i -  
luluskan a t au  sua tu  pinjaman jangka panjang hendaklah dikecual ikan d a r i  cukai 
Malaysia yang kena dibayar atasnya. 

4 / Perkataan "bunga" sebagaimana yang digunakan dalam Perkara i n i  
dan Perkara 2 0  e r t i n y a  pendapatan d a r i  sega la  j e n i s  t un tu tan  hutang, sama 
ada a t a u  t i dak  dicagarkan dengan gada i j an j i ,  dan sama ada a t au  t i d a k  memegang 
hak untuk menyertai dalam keuntungan-keuntungan siberhutang i t u ,  dan khususnya, 
pendapatan d a r i  s e k u r i t i - s e k u r i t i  kerajaan dan pendapatan d a r i  bon-bon a t a u  
debentur-debentur, termasuk premium-premium dan hadiah-hadiah mengenai bon-bon 
a t a u  debentur-debentur, Caj-caj p e n a l t i  bagi  bayaran l u a r  tempoh t i d a k  boleh 
dianggap sebagai bunga bagi  maksud Perkara i n i .  



5 /  Peruntukan-peruntukan perenggan-perenggan 2 dan 3 t i d a k  boleh d i -  
paka i  j i k a  penerima bunga i t u ,  yang menjadi seorang pemastaut in bag i  s u a t u  
Negara B e r j a n j i ,  mempunyai d i  Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u  d i  mana 
bunga i t u  t e r b i t ,  sua tu  perdagangan a t au  perniagaan mela lu i  sua tu  pertubuhan 
t e t a p  yang t e r l e t a k  dalam Negara Be r j an j i  yang s a t u  l a g i  i t u  dan pertubuhan 
t e t a p  i t u  bersangkut s eca ra  berkesan dengan tun tu t an  hutang d a r i  mana bunga 
i t u  t e r b i t .  Dalam ha1 yang sedemikian, peruntukan-peruntukan Perkara  7 hendak- 
l a h  d ipakai .  

6 / Bungs hendaklah d i s i f a t k a n  sebagai  t e r b i t  dalam sua tu  Negara Ber -  ' j a n j i  j i k a  pembayar bunga i t u  adalah Negara B e r j a n j i  i t u  s e n d i r i ,  sua tu  
bahagian-kecil  p o l i t i k ,  sua tu  pihakberkuasa tempatan a t a u  badan berkanun 
Negara B e r j a n j i  i t u  a t au  seorang pemastautin bagi  Negara B e r j a n j i  i t u .  Walau 
bagaimanapun, j i k a  orang yang membayar bunga i t u ,  sama ada i a  seorang pemastautin 
bag i  sua tu  Negara B e r j a n j i  a t au  bukan, mempunyai dalam sua tu  Negara B e r j a n j i  
sua tu  pertubuhan t e t a p  yang berkenaan dengannya hutang yang d a r i  mana bunga i t u  
d ibayar  t e l a h  di lakukan,  dan bunga i t u  ditanggung o l e h  pertubuhan t e t a p  i t u ,  
maka bunga i t u  hendaklah d i s i f a t k a n  sebagai  t e r b i t  dalam Negara B e r j a n j i  d i  
mana pertubuhan t e t a p  i t u  t e r l e t a k .  

7 / J i k a ,  o l e h  kerana sua tu  perhubungan khas a n t a r a  pembayar dengan 
penerima a t a u  a n t a r a  kedua-dua mereka dengan seseorang l a i n ,  amaun bunga yang 
d ibayar ,  dengan m e m b e r i  perha t ian  kepada tun tu t an  hutang yang baginya bunga 
i t u  d ibayar ,  adalah l e b i h  daripada amaun yang t e n t u  akan d i p e r s e t u j u i  o l e h  
pembayar dan penerima j i k a  t i d a k  ada h-&ungan i t u ,  maka peruntukan-peruntukan 
Perkara i n i  hendaklah d ipakai  bag i  amaun yang t e r s e b u t  t e r a k h i r  s aha j a .  Dalam 
ha1 yang sedemikian, bahagian yang berlebihan daripada bayaran i t u  hendaklah 
t e r u s  boleh dikenakan cukai  menurut undang-undang t i a p - t i a p  s a t u  Negara Ber- 
j a n j i ,  dengan memberi pe rha t i an  yang sewajarnya kepada peruntukan-peruntukan 
P e r j a n j i a n  i n i  yang l a i n .  

Perkara 12 

Royalti-royaltl .  

1 / ~ o y a l t i - r o y a l t i  yang t e r b i t  dalam sua tu  Negara B e r j a n j i  dan d i  
bayar  kepada seseorang pemastautin bagi  Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u  
boleh d icukai  d i  Negara Be r j an j i  yang s a t u  l a g i  i t u .  

2/ Walau bagaimanaph, r o y a l t i - r o y a l t i  i t u  boleh  d i cuka i  d i  Negara 
B e r j a n j i  d i  mana r o y a l t i - r o y a l t i  i t u  t e r b i t ,  dan menurut undang-undang Negara 
Berjan j i  i t u ,  t e t a p i  j i k a  penerima i t u  adalah pemunya yang berhak mendapat 
faedah r o y a l t i - r o y a l t i  i t u ,  maka cukai yang dikenakan sedemikian t i d a k  boleh 
l e b i h  daripada 15 pe ra tus  d a r i  amaun r o y a l t i - r o y a l t i  i t u .  

3/ Walau apapun peruntukan-peruntukan perenggan 2 Perkara i n i ,  r o y a l t i -  
r o y a l t i  yang dibayar  kepada seseorang pemastautin Poland o l e h  seseorang pemas- 
t a u t i n  Malaysia dan d i lu luskan  o l e h  pihakberkuasa yang layak bag i  Malaysia 
hendaklah dikecual ikan daripada cukai Malaysia yang kena d ibayar  atasnya.  

4/ Walau aiapun peruntukan-peruntukan perenggan-perenggan 2 dan 3 
Perkara  i n i ,  r o y a l t i - r o y a l t i  d a r i  j en i s  yang disebutkan dalam perenggan 5/b/ 
Perkara  i n i  boleh dikenakan cukai  menurut undang-undang Negara B e r j a n j i  dalam 
mana r o y a l t i - r o y a l t i  i t u  t e r b i t .  



5/ Perkataan " roya l t i "  sebagaimana digunakan dalam Perkara i n i  
e r t i n y a  apa-apa j en i s  bayaran yang diterima sebagai balasan kerana - 

/a/ penggunaan, a tau  hak untuk menggunakan apa-apa 
pa ten t ,  cap dagangan, rekabentuk a tau  model, pelan,  
formula a tau  proses rahs ia ,  apa-apa hakcipta karya 
s a s t e r a ,  pekerjaan seni  a tau  sa ins ,  a t au  kerana 
penggunaan, a tau  hak untuk menggunakan, kelengkapan 
per indust r ian ,  perdagangan atau sa ins ,  a tau  kerana 
maklumat berkenaan dengan pengalaman per indust r ian ,  
perdagangan a tau  sains;  

/b/ penggunaan, a tau  hak untuk menggunakan filem-filem 
wayang gambar, a tau  karya-karya yang dirakamkan 
dalam p i t a -p i t a  untuk s iaran  t a l iv i syen  a tau  radio. 

6 / Peruntukan-peruntukan perenggan-perenggan 2 dan 3 Perkara i n i  
t idak  boleh dipakai  j ika  penerima roya l t i - roya l t i  i t u ,  yang adalah seorang 
pemastautin suatu Negara Ber janj i ,  mempunyai dalam Negara Ber jan j i  yang s a t u  
l a g i  i t u  d i  mana roya l t i - roya l t i  i t u  t e r b i t  suatu pertubuhan t e t a p  yang ber- 
sangkut secara  berkesan dengan hak atau h a r t a  yang berkenaan dengannya 
r o y a l t i - r o y a l t i  i t u  t e r b i t .  Dalam ha1 yang sedemikian, peruntukan-peruntukan 
Perkara 7 hendaklah dipakai. 

7 / Royalt i -royalt i  hendaklah d is i fa tkan sebagai t e r b i t  dalam suatu 
Negara Berjan j i  j i ka  pembayar roya l t i - roya l t i  i t u  adalah Negara Berjan j i  
i t u  s e n d i r i ,  suatu bahagian-kecil p o l i t i k ,  suatu pihakberkuasa tempatan 
a tau  badan berkanun Negara Ber janj i  i t u  a tau  seorang pemastautin Negara Ber- 
j a n j i  i t u .  Walau bagaimanapun, j ika  orang yang membayar r o y a l t i - r o y a l t i  i t u ,  
sama ada i a  seorang pemastautin bagi suatu Negara Ber jan j i  a tau  bukan, mem- 
punyai dalam suatu Negara Ber janj i  suatu pertubuhan t e t a p  yang berkenaan 
dengannya tanggungan untuk membayar roya l t i - roya l t i  i t u  t e l a h  dilakukan, dan 
r o y a l t i - r o y a l t i  i t u  ditanggung oleh  pertubuhan t e t a p  i t u ,  maka roya l t i - roya l t i  
i t u  hendaklah d i s i f a tkan  sebagai t e r b i t  dalam Negara Ber jan j i  d i  mana pertubuhan 
t e t a p  i t u  t e r l e t a k .  

8/ J i k a ,  oleh kerana suatu perhubungan khas an ta ra  pembayar dengan 
penerima a tau  an ta ra  kedua-dua mereka dengan seseorang l a i n ,  amaun roya l t i -  
r o y a l t i  yang dibayar,  dengan memberi perhatian kepada penggunaan, hak a tau  
maklumat yang kerananya roya l t i - roya l t i  i t u  dibayar, adalah l e b i h  daripada 
amaun yang t en tu  akan d ipefse tu ju i  oleh pembayar dan penerima i t u  j ika  t idak 
ada h&mgan i t u ,  maka peruntukan-peruntukan Perkara i n i  hendaklah dipakai  
hanya bagi amaun yang tersebut  t e rakh i r  sahaja. Dalam ha1 yang sedemikian, 
bahagian bayaran yang berlebihan daripada bayaran i t u  hendaklah t e r u s  boleh 
dikenakan cukai menurut undang-undang t i ap - t i ap  s a t u  Negara Ber jan j i ,  dengan 
memberi perhat ian yang sewajarnya kepada peruntukan-peruntukan Per janj ian  i n i  
yang l a i n .  

Perkara 13 

Laba-laba modal 

1 / Laba-laba modal yang diperolehi  daripada pemberianmilik apa-apa 
h a r t a  a l i h  yang menjadi sebahagian daripada h a r t a  perniagaan suatu pertubuhan 
t e t a p  yang dipunyai oleh suatu en te rp ra i s  bagi suatu Negara Ber janj i  dalam 
Negara Ber janj i  yang s a t u  l a g i  i t u  tennasuk apa-apa laba  daripada pemberian- 
mil ik suatu pertubuhan t e t a p  i t u  /pertubuhan i t u  sahaja a tau  bersama-sama 
dengan en te rp ra i s  i t u  kesemuanya/boleh dikenakan cukai dalam Negara Ber janj i  
yang s a t u  l a g i  i t u .  



2/ Walau apapun perqtukan-peruntukan perenggan 1 Perkara i n i ,  
laba-laba modal yang diperolehi  o leh  seorang pemastautin bagi sua tu  
Negara Ber jan j i  daripada pemberianmilik kapal-kapal dan kapaludara yang 
dikendalikan dalam l a l u l i n t a s  antarabangsa dan pemberianmilik h a r t a  a l i h  
berhubung dengan pengendalian kapal-kapal dan kapaludara i t u  boleh d i -  
kenakan cukai hanya dalam Negara Ber janj i  i t u  sahaja.  

3/ Laba-laba modal daripada pemberianmilik apa-apa h a r t a  l a i n  dar i -  
pada yang t e r s e b u t  dalam perenggan 1 Perkara i n i  boleh dikenakan cukai 
hanya dalam Negara Ber janj i  yang baginya pemberimilik i t u  adalah seorang 
pemastautin. 

Perkara 1 4  

Pelawat-pelawat perniagaan 

Tertakluk kepada peruntukan-peruntukan Perkara 17, seseorang 
perseorangan yang adalah pemastautin bagi suatu Negara Ber jan j i  hendaklah 
dikecualikan daripada cukai d i  Negara Ber janj i  yang s a t u  l a g i  i t u  a t a s  
pendapatan berkenaan dengan suatu ambilkhidmat termasuk perhidmatan pro- 
f e s iona l  bebas yang,dijalankan dalam sesuatu tahun kalender dalam Negara 
~ e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u ,  j i k a  - 

/a/ i a  berada dalam Negara Ber janj i  yang s a t u  l a g i  
i t u  selama suatu tempoh a tau  tempoh-tempoh ber- 
jumlah t idak l e b i h  daripada 183 h a r i  dalam tahun 
i t u ;  dan 

/b/ Saraan bagi  perkhidmatan-perkhidmatannya dibayar 
o leh  a tau  bagi  pihak seorang yang bukan pemastautin 
bagi  Negara Ber janj i  yang s a t u  l a g i  i t u ;  dan 

/c/  saraan i t u  t idak ditanggung oleh  suatu pertubuhan 
t e t a p  yang dipunyai o leh  orang i t u  dalam Negara 
Ber janj i  yang s a t u  l a g i  i t u .  

2 / Walau apapun peruntukan-peruntukan perenggan 1, saraan berkenaan 
dengan suatu ambilkhidmat yang dijalankan dalam kapal a t au  kapaludara dalam 
l a l u l i n t a s  antarabangsa boleh dicukai dalam suatu Negara Ber jan j i  d i  mana 
ter le taknya tempat yang berkuatkuasa pengurusan e n t e r p r a i s  i t u .  

Perkara 15 

Bayaran-bayaran Pengarah 

1/ Walau apapun peruntukan-peruntukan Perkara 14, bayaran-bayaran 
pengarah dan bayaran-bayaran seumpamanya yang diperolehi  o leh  seorang 
pemastautin bagi  suatu Negara Ber janj i  a t a s  s i f a tnya  sebagai a h l i  lembaga 
pengarah suatu sya r ika t  yang menjadi pemastautin bagi  Negara Ber jan j i  
yang s a t u  l a g i  i t u  boleh dicukai dalam Negara Ber jan j i  yang s a t u  l a g i  i t u .  

Perkara 16 

Seniman dan olahragawan 

1 / Walau apapun peruntukan-peruntukan Perkara 14, pendapatan yang 
diperolehi  o leh  penghibur-penghibur awam / seper t i  seniman-senimm pentas,  



wayang gambar, radio atau ta l iv isyen dan ahl i -ahl i  muzik/ at.au olahragawan- 
olahragawan, da r i  ak t i v i t i - ak t i v i t i  mereka send i r i  sebagai demikian boleh 
dicukai dalam Negara Ber janj i  d i  mana a k t i v i t i - a k t i v i t i  i t u  di jalankan.  

2/ Jika ak t i v i t i - ak t i v i t i  send i r i  yang tersebut  dalam perenggan 1 
diadakan dalam suatu Negara Ber janj i  oleh suatu enterpra is  bagi Negara 
Ber janj i  yang sa tu  l a g i  i t u ,  keuntungan-keuntungan yang diperolehi  d a r i  
mengadakan ak t i v i t i - ak t i v i t i  i t u  oleh sesuatu en te rpra i s  i t u  boleh dicukai 
d i  Negara Berjanji  yang disebut terdahulu. 

3 / Peruntukan-peruntukan perenggan-perenggan 1 dan.2 t idak boleh d i  
pakai bagi saraan atau keuntungan-keuntungan yang diperolehi  da r i  a k t i v i t i -  
a k t i v i t i  yang dijalankan dalam suatu Negara Ber janj i  j ika  lawatan ke Negara 
Ber janj i  i t u  adalah disokong secara langsung atau secara taklangsung, ke- 
seluruhannya atau sebahagian besarnya, daripada kumpulanwang awam Negara 
Ber janj i  yang sa tu  l a g i  i t u ,  suatu bahagian-kecil p o l i t i k ,  suatu pihakber- 
kuasa tempatan atau badan berkanunnya. 

Perkara 1 7  

Tugas-tugas Kerajaan 

Saraan, l a i n  daripada pencen, yang dibayar o leh 
suatu Negara Berjanji  atau suatu bahagian-kecil 
p o l i t i k  atau suatu pihakberkuasa tempatannya 
kepada mana-mana orang perseorangan berkenaan 
dengan perkhidmatan-perkhidmatan yang d iber i  
kepada Negara Berjanji  i t u  atau bahagian-kecil 
p o l i t i k  atau pihakberkuasa tempatannya i t u  boleh 
dikenakan cukai hanya d i  Negara Ber janj i  i t u .  

/b/ Walau bagaimanapun, saraan i t u  boleh dikenakan 
cukai hanya dalam Negara Ber janj i  yang s a tu  l a g i  
i t u  jika,perkhidmatan-perkhidmatan i n i  d iber i  
dalam Negara Berjanji  i t u  dan penerima saraan i t u  
adalah seorang pemastautin bagi Negara Ber janj i  
yang sa tu  l a g i  i t u  dan i a :  

/i/ adalah seorang rakyat Negara Ber janj i  
i t u ;  atau 

/ii/ tidak menjadi seorang pemastautin Negara 
Berjanji  i t u  semata-mata bagi maksud 
melaksanakan perkhidmatan-perkhidmatan 
i t u .  

2/ Apa-apa pencen yang dibayar oleh, atau daripada kumpulanwang- 
kumpulanwang yang diadakan oleh, suatu Negara Ber janj i  atau suatu bahagian- 
kec i l  p o l i t i k  atau suatu pihakberkuasa tempatannya kepada seseorang perse- 
orangan berkenaan dengan perkhidmatan-perkhidmatan yang d iber i  kepada 
Negara Ber janj i  i t u  atau bahagian-kecil po l i t i k  atau pihakberkuasa tempat- 
annya boleh dikenakan cukai hanya d i  Negara Ber janj i  i t u .  

3 / Peruntukan-peruntukan Perkara 14 dan 15 hendaklah dipakai bagi  
saraan atau pencen-pencen berkenaan denqan perkhidmatan-perkhidmatan yang 
d iber i  berhubung dengan apa-apa perdagangan atau perniagaan yang dijalankan 
oleh suatu Negara Berjanji  atau suatu bahagian-kecil p o l i t i k  atau suatu pi-  
hakberkuasa tempatannya. 



Perkara  18 

Penuntut-penuntut 

Seseorang perseorangan yang menjadi seorang  pemas tau t in  bag i  
s u a t u  Negara B e r j a n j i  dan yang berada s eca r a  sementara dalam Negara Ber- 
j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u  semata-mata: 

/ a /  sebaga i  seorang penuntut d i  s u a t u  u n i v e r s i t i ,  
k o l e j  a t a u  sekolah dalam Negara B e r j a n j i  yang 
s a t u  l a g i  i t u ,  

/b /  sebaga i  seorang p e r a n t i s  pemiagaan  a t a u  t ekn ik ,  
a t a u  . I  

/ c /  sebaga i  seorang penerima sua tu  pemberian, e l a u n  
a t a u  award bag i  mak'sud utama m e ~ b u a t  k a j i a n  a t a u  
penye l id ikan  dar ipada sua tu  pertubuhan ugama, 
k h a i r a t ,  s a i n s  a t a u  p e l a j a r a n  

t i d a k  bo leh  d i cuka i  dalam Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u  berkenaan 
dengan r imi tan- r imi tan  d a r i  l u a r  n e g e r i  bag i  maksud-maksud Sara  hidup,  
p e l a j a r a n  a t a u  l a t i hannya  a t au  berkenaan dengan s u a t u  pemberian b i a s i swa .  
Peruntukan yang sama hendaklah juga d ipaka i  bag i  s u a t u  amaun yang meru- 
pakan s a r aan  bag i  perkhidmatan-perkhidmatan yang d i b e r i  dalam Negara Ber- 
j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u ,  dengan s y a r a t  bahawa perkhidmatan-perkhidmatan 
i t u  ada lah  berhubung dengan pengaj ian a t au  l a t i h a n  p r ak t i ka lnya  a t a u  ada- 
l a h  p e r l u  bag i  maksud Sara  hidupnya. 

Perkara  19 

Professor-professor  dan guru-guru 

Seseorang yang, a t a s  jemputan s u a t u  u n i v e r s i t i ,  k o l e j ,  seko lah  
a t a u  l a i n - l a i n  i n s t i t u s i  pe l a j a r an  seumpamanya yang d i i k t i r a f  dalam 
s u a t u  Negara B e r j a n j i ,  melawat Negara B e r j a n j i  i t u  selama s u a t u  tempoh 
t i d a k  l e b i h  dar ipada  dua tahun semata-mata bag i  maksud mengajar a t a u  mem- 
bua t  penye l id ikan  a t a u  kedua-duanya d i  i n s t i t u s i  p e l a j a r a n  i t u ,  dan yang 
ada lah ,  a t a u  sebelum s a h a j a  lawatan i t u  t e l a h ,  menjadi pemastaut in  
Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u  hendaklah d ikecua l i kan  da r i pada  cuka i  
dalam Negara B e r j a n j i  yang d i s ebu t  t e rdahulu  i t u  a t a s  apa-apa s a r aan  bag i  
mengajar a t a u  menyelidik i t u  berkenaan dengan mana i a  bo leh  d i cuka i  dalam 
Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u .  

Perkara  20 

Pendapatan Keraj  aan 

I /  Kerajaan sua tu  Negara ~ e r j a n j i  hendaklah d ikecua l i kan  d a r i  
d i cuka i  dalam Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u  berkenaan dengan bunga 
yang d i p e r o l e h i  o l e h  Kerajaan i t u  d a r i  Negara Be r j an j  i yang s a t u  l a g i  i t u .  

2 / Bagi maksud-maksud perenggan 1 Perkara  i n i  , perka taan  "Keraj aan" - 
/ a /  berkenaan dengan Malaysia e r t i n y a  Kerajaan Malaysia 

dan hendaklah termasuk - 



- kerajaan-keraj aan Negeri; 

- pihakberkuasa-pihakberkuasa tempatan; 

- Bank Negara Malaysia; 

- mana-mana i n s t i t u s i ,  yang modalnya adalah d i -  
punyai keseluruhannya oleh Kerajaan Malaysia 
a t au  kerajaan-kerajaan Negeri a t a u  pihakberkuasa- 
pihakberkuasa tempatan, sebagaimana yang diper-  
s e t u j u i  d a r i  semasa ke semasa a n t a r a  Kerajaan- 
kerajaan kedua-dua Negara Ber j an j i  i t u .  

/b/ berkenaan dengan Poland e r t i n y a  Kerajaan Republik Rakyat 
Poland dan hendaklah termasuk - 
I - pihakberkuasa-pihakberkuasa tempatan ; 

- Bank Narodoway Bank Polski ;  

- Bank Handlowy w Warszawie S.A. s e t a k a t  
mana a k t i v i t i - a k t i v i t i n y a  di jalankan 
dalam bidang kuasa yang b iasa  sesuatu  
bank pusat ;  

- mana-mana i n s t i t u s i ,  yang modalnya ada- 
l a h  dipunyai keselurohannya o leh  Kerajaan 
Republik Rakyat Poland a t au  pihakberkuasa- 
pihakberkuasa tempatannya, sebagaimana 
yang d ipe r se tu ju i  d a r i  semasa ke semasa 
an ta ra  Kerajaan-Kerajaan kedua-dua Negara 
B e r j a n j i  i t u .  

Perkara 21 

Menghapuskan cukai dua k a l i  

I/ cukai Poland yang kena dibayar d i  bawah undang-undang Poland 
dan mengikut Per janj ian  i n i ,  sama ada secara  langsung a t a u  seca ra  
potongan, a t a s  keuntungan-keuntungan, pendapatan a t a u  l aba  yang boleh 
dikenakan cukai daripada sumber-sumber dalam Poland / t idak  termasuk 
bagi  ha1 suatu  dividen,  cukai yang kena dibayar  berkenaan dengan 
keuntungan-keuntungan yang darinya dividen i t u  dibayar  /hendaklah d i -  
benarkan sebagai suatu k r e d i t  terhadap apa-apa cukai Malaysia yang d i  
hi tung dengan merujuk kepada keuntungan-keuntungan, pendapatan a t au  
l aba  yang sama dan yang dengan merujuk kepadanya cukai Poland i t u  d i  
hi tung.  Kredit  i t u  hendaklah dibenarkan mengikut peruntukan-peruntukan 
undang-undang Malaysia yang sed ia  ada mengenai kebenaran sebagai sua tu  
k r e d i t  terhadap cukai Malaysia bagi  cukai yang kena dibayar dalam suatu  
wilayah d i  l u a r  Malaysia dan mengikut apa-apa pengubahsuaian kemudian- 
nya peruntukan-peruntukan i t u ,  yang mana walau bagaimanapun, t i d a k  boleh 
menyentuh prinsip'mengenainya. 



2/ Jika seseorang pemastautin Poland memperolehi keuntungan, penda- 
patan laba  yang, mengikut peruntukan-peruntukan Per j  anj ian  i n i ,  boleh 
dicukai dalam Malaysia, Poland hendaklah membenarkan sebagai suatu  potongan 
d a r i  cukai Poland a t a s  masing-masing keuntungan-keuntungan, pendapatan 
a tau  l aba  orang i t u ,  suatu amaun yang sama banyak dengan cukai yang d i -  
bayar dalam Malaysia a t a s  keuntungan, pendapatan a tau  laba  i t u ,  mengikut 
mana yang berkenaan. Potongan i t u  walau bagaimanapun, t idak boleh l eb ih  
daripada bahagian cukai Poland yang berkenaan dengan keuntungan, pendapatan 
a tau  l aba  yang boleh dikenakan cukai dalam Malaysia. 

Perkara 22 

Tidak beza membeza 

1/ Rakyat suatu Negara Berjanji  t idak boleh t e r t ak luk  d i  Negara 
Ber janj i  yang s a t u  l a g i  i t u  kepada apa-apa percukaian a tau  apa-apa 
ke. endak yang berkenaan dengannya yang adalah ber la inan a tau  l e b i h  
be ra t  daripada percukaian dan kehendak-kehendak yang berkaitan yang d i -  
kenakan a tau  boleh dikenakan ke a t a s  rakyat Negara Ber jan j i  yang s a t u  
l a g i  i t u  dalam ha1 keadaan yang sama. 

2 / Percukaian ke a t a s  suatu pertubuhan t e t a p  yang dipunyai oleh 
suatu en te rp ra i s  bagi  suatu Negara Ber janj i  dalam Negara Ber jan j i  yang 
s a t u  l a g i  i t u  t idak boleh d i l e v i  dalam Negara Ber jan j i  yang s a t u  l a g i  
i t u  secara  yang kurang a d i l  daripada percukaian yang d i l e v i  ke a t a s  
enterpra is -enterpra is  Negara Ber janj i  yang s a t u  l a g i  i t u  yang menjalan- 
kan a k t i v i t i - a k t i v i t i  yang sama. 

3 / Enterprais-enterprais  suatu Negara Ber jan j i ,  yang modalnya ada- 
l a h  kesemuanya a tau  sebahagiannya dipunyai a tau  dikawal, secara langsung 
a tau  secara taklangsung, oleh seorang a tau  l eb ih  daripada seorang 
pemastautin Negara Ber janj i  yang sa tu  l a g i ,  t idak  boleh dikenakan dalam 
Negara Ber janj i  yang disebut  terdahulu i t u  apa-apa percukaian a tau  apa- 
apa kehendak yang berkaitan dengannya yang adalah berlainan a tau  l eb ih  
b e r a t  daripada percukaian dan kehendak-kehendak yang berkaitan yang d i  
kenakan a tau  boleh dikenakan ke a t a s  l a in - l a in  en te rp ra i s  seumpamanya 
dalam Negara Ber janj i  yang disebut  terdahulu i t u .  

4/ Tiada apa-apa jua yang terkandung dalam Perkara i n i  boleh d i -  
t a f s i rkan  sebagai menanggungkan ke a t a s  sa lah  s a t u  Negara Ber jan j i  untuk 
memberi kepada individu-individu yang bukan bermastautin dalam Negara 
Berjan j i i t u  apa-apa elaun, r e l i f  dan pengurangan persendirian bagi 
maksud-maksud cukai yang d i b e r i  kepada individu-individu yang bermast- 
au t in  sedemikian. 

5 / Dan juga t i a d a  apa-apa jua dalam Perkara i n i  boleh d i t a f s i rkan  
sebagai menanggungkan ke a t a s  suatu Negara Ber jan j i  untuk memberi kepada 
rakyat  Negara Ber janj i  yang sa tu  l a g i  i t u  yang bukan bermastautin dalam 
Negara Ber janj i  yang disebut  terdahulu i t u  apa-apa elaun,  r e l i f  dan 
pengurangan persendirian bagi maksud-maksud cukai yang adalah boleh di -  
b e r i  d i  sisi undang-undang pada t a r ikh  Per janj ian  i n i  ditandatangani 
hanya kepada rakyat Negara Ber janj i  yang disebut  terdahulu i t u  a tau  kepada 
mana-mana orang yang dinyatakan dalamnya yang bukan bermastautin dalam 
Negara Berjan j i  i t u .  

6 /  Dalam Perkara i n i  perkataan "percukaian" e r t inya  cukai-cukai yang 
adalah ter takluk kepada Perjanjian i n i .  



Perkara 23 

Acara perse tu juan  bersama 

I/ J ika  seorang pemastautin sua tu  Negara B e r j a n j i  berpendapat 
bahawa tindakan-tindakan s a t u  dar ipada a t a u  kedua-dua Negara B e r j a n j i  
.adalah a t a u  akan mengakibatkan baginya percukaian yang t i d a k  mengikut 
P e r j a n j i a n  i n i ,  maka i a  boleh,  tanpa menyentuh remidi-remidi yang d i -  
peruntukkan o l e h  Undang-undang Percukaian Negeri-negeri  i t u ,  menge- 
mukakan kesnya kepada pihakberkuasa yang layak b a g i  Negara B e r j a n j i  

I yang i a  adalah pemastautin.  

2 / Pihakberkuasa yang layak i t u  hendaklah berusaha,  j i k a  i a  ber-  
pendapat bahawa bantahan-bantahan i t u  adalah be rpa tu t an  dan j i k a  i a  
s e n d i r i  t i d a k  dapa t  mencapai sua tu  penyelesaian yang s e s u a i ,  menyelesai- 
kan kes  i t u  dengan c a r a  perse tu juan  bersama dengan pihakberkuasa yang 
layak bag i  Negara B e r j a n j i  yang s a t u  l a g i  i t u ,  dengan tu juan  untuk 
mengelakkan percukaian yang t i d a k  mengikut P e r j a n j i a n  i n i .  

3 / Pihakberkuasa-pihakberkuasa yang layak bag i  Negara-negara B e r -  
j a n j i  hendaklah berusaha menyelesaikan dengan c a r a  pe r se tu juan  bersama 
apa-apa k e s u l i t a n  a t a u  keraguan yang timbul t en t ang  t a f s j r a n  dan pema- 
ka ian  P e r j a n j i a n  i n i .  

4 / Pihakberkuasa-pihakberkuasa yang layak b a g i  Negara-negara B e r j a n j i  
boleh berhubung seca ra  langsung a n t a r a  s a t u  dengan l a i n  b a g i  maksud men- 

, capa i  perse tu juan  dalam e r t i  perenggan-perenggan yang te rdahulu .  

Perkara  24 

Bertukar-tukar maklumat 

1/ Pihakberkuasa-pihakberkuasa yang layak b a g i  Negara-negara 
B e r j a n j i  hendaklah, apab i l a  diminta ,  ber tukar - tukar  apa-apa maklumat/ 
yang berupa maklumat yang boleh d idapa t i  d i  bawah Undang-undang Per- 
cukaian Negara-negara B e r j a n j i  i t u  masing-masing/ sebagaimana yang 
p e r l u  b a g i  melaksanakan peruntukan-peruntukan P e r j a n j i a n  i n i  a t a u  b a g i  
mencegah f rod ,  a t au  seumpamanya, berhubung dengan cukai-cukai yang men- 
j a d i  hal-perkara  Pe r j an j i an  i n i .  Apa-apa maklumat yang d iper tukar -  
tukarkan sedemikian hendaklah d i s i f a t k a n  sebaga i  r a h s i a  dan t i d a k  boleh 
d izah i rkan  kepada mana-mana orang a t a u  pihakberkuasa l a i n  dar ipada ,  
termasuk sua tu  maNramah a t a u  badan pentadbiran,  yang t e r l i b a t  dalam 
pentaks i ran ,  pemungutan, penguatkuasaan a t a u  pendakwaan berkenaan dengan 
cukai-cukai a t a u  dalam penentuan rayuan-rayuan yang berhubung dengannya. 

2 / Peruntukan-peruntukan perenggan 1 Perkara  i n i  t i d a k  boleh s e k a l i -  
k a l i  d i t a f s i r k a n  sebagai  mengenakan ke a t a s  sua tu  dar ipada  Negara-negara 
B e r j a n j i  i t u  tanggungan: 

/a/ untuk menjalankan langkah-langkah pentadbi ran  yang 
be r l a inan  dar ipada undang-undang a t a u  amalan pentad- 
b i r a n  Negara B e r j a n j i  i t u  a t a u  Negara B e r j a n j i  yang 
s a t u  l a g i  i t u ;  

/b/ untuk memberi b u t i r - b u t i r  yang t i d a k  boleh  d i d a p a t i  
d i  bawah undang-undang a t a u  mengikut pe r j a l anan  b i a s a  
pentadbiran Negara Ber jan j i  i t u  a t a u  Negara B e r  jan j i  
yang s a t u  l a g i  i t u ;  



/c/ untuk memberi maklumat yang akan menzahirkan apa- 
apa rahs ia  t r ed ,  perniagaan, per indust r ian ,  
perdagangan atau profesion atau proses t r e d ,  a tau  
maklumat yang penzahirannya adalah bertentangan 
dengan dasar  awam/perintah awam/. 

Perkara 25 

Keistimewaan-keistimewaan diplomat dan konsol 

Tiada apa-apa jua dalam Perjanjian i n i  boleh menyentuh-keistime- 
waan-keistimewaan pegawai-pegawai diplomat a tau  konsol d i  bawah kaedah- 
kaedah am undang-undang antarabangsa a tau  di bawah peruntukan-peruntukan 
perjanjian-perjanjian khas. 

Perkara 26 

Mula berkuatkuasa 

I/ Per janj ian  i n i  adalah ter takluk kepada pengesahan dan sura tcara  
sura tcara  pengesahan hendaklah diper tukar- tukarkb d i  Kuala Lumpur . 

2/ Per janj ian  i n i  hendaklah mula berkuatkuasa apabi la  sahaja  sura t -  
cara-suratcara pengesahan i t u  dipertukar-tukarkan dan peruntukan-peruntuk- 
annya hendaklah oleh i t u  berkuatkuasa: 

/a/ d i  Poland, berkenaan dengan cukai ~ o l k d  pada a tau  
selepas 1 haribulan Januari ,  1977; 

/b/ d i  Malaysia, bergenaan dengan cukai Malaysia bagi 
mana-mana tahun taksiran,bermula pada lhb haribulan 
Januari ,  1978 dan tahun-tahun t aks i ran  yang berikut- 
nya. 

Perkara 27 

Penamatan 

Perjanjian i n i  hendaklah berkuatkuasa terus-menerus selama 
tempoh yang t idak ditentukan t e t a p i  salah sa tu  Negara Ber janj i  boleh 
menamatkan Per janj ian ,  melalui saluran-saluran diplomatik, dengan mem- 
b e r i  kepada Negara Ber janj i  yang sa tu  l a g i ,  n o t i s  penamatan pada a tau  
sebelum 30 haribulan Jun dalam mana-mana tahun kalendar mulai daripada 
tahun keempat daripada tahun dalam mana Per janj ian  i n i  mula berkuatkuasa. 
Dalam ha1 yang demikian, Perjanjian t idaklah l a g i  berkuatkuasa: 

/a/ d i  Poland - 
berkenaan dengan cukai Poland bagi tahun yang 
berikutan tahun dalam mana n o t i s  i t u  d ibe r i  
dan tahun-tahun yang berikutnya; 



/b/ d i  Malaysia - 

berkenaan dengan cukai Malaysia bagi  tahun 
t a k s i r a n  yang berikutan tahun dalam mana n o t i s  
i t u  d i b e r i  dan tahun-tahun t a k s i r a n  yang b e r i -  
kutnya. 

PADA MENYAKSIKAN HAL D I  ATAS yang bertandatangan d i  bawah 
i n i  yang d iber ikuasa  dengan sewajarnya bagi maksud i t u ,  o l e h  Kerajaan 
mereka masing-masing, t e l a h  menandatangani P e r j a n j i a n  i n i .  

Diperbuat dalam dua sa l inan  d i  Warsaw pada 16  har ibulan  
September 1977 t i a p - t i a p  satunya dalam Bahasa Poland, Bahasa Malaysia 
dan Bahasa Ingge r i s  dan ke t iga- t iga  naskah i t u  adalah sama sahehnya. 

Bagi pihak Kerajaan 
Malaysia 

Encik Marian Krzak 
Timbalan Menteri Kewan b an Pertama 

Encik Richard Ho 
Timbalan Menteri Kewangan Pertama 
Malaysia. 



PROTOKOL 

Pada masa Per jan j ian  i n i  di tandatangani  a n t a r a  Kerajaan 
Malaysia dengan Kerajaan Republik Rakyat Poland bag i  Mengelakkan 
Cukai DUa Kal i  dan Mencegah Pelar ian  F i ska l  berkenaan dengan Cukai 
a t a s  Pendapatan, maka yang bertandatangan d i  bawah i n i  t e l a h  ber-  
s e t u j u  bahawa peruntukan-peruntukan be r iku t  hendaklah menjadi bahagian 

I yang i n t e g r a l  bagi  Pe r j an j i an  i n i :  

1 / Pihakberkuasa yang layak kedua-dua Negara B e r j a n j i  boleh,  
d a r i  semasa ke semasa, be r se tu ju  bersama mengenai apa-apa pro jek bag i  
meninggikan kemajuan per indus t r ian  yang kesemuanya a t a u  terutamanya t e r -  
l i b a t  dalam a k t i v i t i - a k t i v i t i  yang termasuk dalam s a t u  dar ipada  ke las-  
ke l a s  b e r i k u t  - 

/a/ pengilangan, pemasangan dan pemerosesan; 

/b/ pembinaan, ke juruteraan awam a t a u  pembinaan 
kapal ;  a t a u  

/c/  kuasa l e t r i k ,  kuasa ha idero l ik ,  bekalan gas 
a t a u  a i r ,  

dan dalam ha1 yang demikian, boleh be r se tu ju  mengenai apa-apa pengecualian 
a t au  pengurangan cukai berkenaan dengan pendapatan a t a u  keuntungan-keuntun- 
gan yang timbul daripada projek i t u .  

2 / Berhubung dengan Perkara 5 "Pertubuhan t e t a p "  adalah d i p e r s e t u j u i  
bahawa : 

/a/ perkataan-perkataan "pertubuhan t e t ap"  hendaklah 
termasuk sua tu  tapak bangunan a t au  binaan,  pro- 
jek pepasangan a t au  pemasangan yang s e d i a  ada 
selama l e b i h  daripada 6 bulan; 

/b/ Suatu e n t e r p r a i s  bagi  sua tu  Negara B e r j a n j i  
hendaklah d i s i f a tkan  sebagai mempunyai sua tu  
pertubuhan t e t a p  dalam Negara Berjan j i  yang 
s a t u  l a g i  i t u  j i k a  i a  menjalankan a k t i v i t i -  
a k t i v i t i  penyeliaan dalam Negara B e r j a n j i  
yang s a t u  l a g i  i t u  selama l e b i h  dar ipada  6 
bulan berhubung dengan suatu pro jek  pembinaan, 
pepasangan a t au  pemasangan yang sedang d i j a l a n -  
kan dalam Negara Ber j an j i  yang s a t u  l a g i  i t u .  

I 

3/ Berhubung dengan Perkara 9 "Perkapalan dan pengangkutan udara" : 

pr ins ip-pr ins ip  yang d ipe r se tu ju i  yang terkandung 
d i  dalamnya hendaklah juga mel iput i  cukai pe ra l ihan  
yang boleh dipakai  d i  Republik Rakyat Poland menurut 
peruntukan-peruntukan perenggan 8, perenggan-perenggan- 
k e c i l  1 dan 2 Per in tah  Menteri Kewangan b e r t a r i k h  2hb 
Nobember, 1973 mengenai pencukaian orang-orang yang 



bermas tau t in  d i  l u a r  n e g e r i  dan yang memperolehi 
pendapatan dalam wilayah Republik Rakyat Poland.  

Berhubung dengan Perkara  10 "Dividen-dividen" : 

/ a /  J i k a  s e s u a t u  d i v i d e n  t e l a h  d i b a y a r  o l e h  s u a t u  
s y a r i k a t  yang t e l a h  bermas tau t in  d i  Malaysia  
dan Singapura  dan mesyuarat dalam mana d i v i d e n  
i t u  d i i s y t i h a r k a n  t e l a h  diadakan d i  Malaysia ,  
a t a u  j i k a  s u a t u  d i v i d e n  t e l a h  d i b a y a r  o l e h  
s u a t u  s y a r i k a t  yang t e l a h  b e r m a s t a u t i n  d i  
Singapura  dan pada masa d i v i d e n  i t u  d i b a y a r  
s y a r i k a t  i t u  mengisyt iharkan bahawa i a  a d a l a h  
pemastaut in  Malaysia b a g i  maksud P e r k a r a  V I I  
dalam P e r j a n j i a n  a n t a r a  Kerajaan Malaysia  
dengan Kerajaan Republik Singapura  b a g i  Menge- 
lakkan Cukai Dua K a l i  dan Mencegah P e l a r i a n  
F i s k a l  berkenaan dengan Cukai a t a s  Pendapatan 
yang d i t a n d a t a n g a n i  d i  Singapura  pada 26hb 
Disember, 1968, maka d iv iden  i t u  hendaklah d i -  
s i f a t k a n  sebaga i  t e l a h  d ibayar  o l e h  s u a t u  
s y a r i k a t  yang ada lah  pemastaut in  Malaysia ;  

/b /  j i k a  s u a t u  d i v i d e n  t e l a h  d ibayar  o l e h  s u a t u  
s y a r i k a t  yang t e l a h  bermas tau t in  d i  Malaysia  
dan Singapura  dan mesyuarat  dalam mana d i v i d e n  
i t u  d i i s y t i h a r k a n  t e l a h  diadakan d i  S ingapura ,  
a t a u  j i k a  s u a t u  d i v i d e n  t e l a h  d i b a y a r  o l e h  s u a t u  
s y a r i k a t  yang t e l a h  bermas tau t in  d i  Malaysia  dan 
pada masa pembayaran d iv iden  i t u  s y a r i k a t  i t u  
mengisyt iharkan bahawa i a  ada lah  pemas tau t in  
Singapura  b a g i  maksud Perkara  V I I  dalam P e r j a n j i a n  
a n t a r a  Kerajaan m l a y s i a  dan Kerajaan Republik 
Singapura  b a g i  Mengelakkan Cukai Dua K a l i  dan 
Mencegah P e l a r i a n  F i s k a l  berkenaan dengan Cukai 
a t a s  Pendapatan yang d i t a n d a t a n g a n i  d i  Singapura  
pada 26hb Disember, 1968, maka d i v i d e n  i t u  hendak- 
l a h  d i s i f a t k a n  sebaga i  t e l a h  d i b a y a r  o l e h  s u a t u  
s y a r i k a t  yang bukan pemastaut in  Malaysia .  

5  / Berhubung dengan Perkara  1 1 "Bunga" : 

Perkataan-perkataan "pinjaman yang d i l u l u s k a n "  e r t i n y a  
apa-apa pinjaman a t a u  l a i n - l a i n  hutang yang d i l u l u s k a n  o l e h  pihakberkuasa  
yang l a y a k  b a g i  Malaysia sebaga i  yang d i b u a t  a t a u  d i l akukan  b a g i  maksud 
membiayai projek-projek pembangunan a t a u  b a g i  membeli kelengkapan modal 
b a g i  projek-projek pembangunan d i  Malaysia. Perkataan-perkataan "pin- 
jaman jangka panjang" e r t i n y a  apa-apa pinjaman yang d i b u a t  a t a u  wang yang 
d i d e p o s i t k a n  sebagaimana yang d i t a k r i f k a n  dalam Seksyen 2  Akta Cukai Penda- 
p a t a n ,  1967 b a g i  Malaysia.  

6  / Berhubung dengan P e r k a r a  12 "Royal t i - r o y a l t i "  : 

R o y a l t i - r o y a l t i  yang d i l u l u s k a n  yang d i s e b u t  dalam perenggan 
3 P e r k a r a  12 e r t i n y a  r o y a l t i - r o y a l t i  sebagaimana yang d i t a k r i f k a n  dalam 
perenggan 5 / a /  P e r k a r a  i t u  i a i t u  yang kena d i b a y a r  b a g i  meninggikan 
kemajuan p e r i n d u s t r i a n  d i  Malaysia o l e h  s u a t u  e n t e r p r a i s  yang a d a l a h  



kesemuanya a t au  terutamanya t e r l i b a t  dalam apa-apa a k t i v i t i  yang t e r -  
sebut  dalam perenggan 1 Protokol i n i ,  dan di luluskan o leh  pihakberkuasa 
yang layak bagi  Malaysia. 

7/ Berhubung dengan Perkara 17 "Tugas-tugas Kerajaan": 

Perkhidmatan-perkhidmatan yang d i b e r i  berhubung dengan apa- 
apa perdagangan a t au  perniagaan yang di jalankan o leh  Kerajaan a t au  
Negara Ber j an j i  bagi  maksud-maksud keuntungan t idak  boleh dianggap se- 
bagai perkhidmatan-perkhidmatan yang d i b e r i  pada melaksanakan tugas-tugas 
Kera j aan. 

8/ Berhubung dengan Perkara 21 "Menghapuskan cukai dua k a l i " :  

/a/ apa-apa pendapatan a tau  dividen yang dikecualikan 
daripada cukai Malaysia menurut peruntukan-peruntukan 
Akta Galakan Pelaburan, 1968 bagi  Malaysia s e t a k a t  
mana ianya berkuaeuasa  pada t a r i k h  Pe r j an j i an  i n i  
ditandatangani,  dan t e l ah  t i d a k  diubahsuai se jak  
t a r i k h  i t u ,  a tau  t e l ah  diubahsuai hanya mengenai per- 
kara  k e c i l  sahaja dengan t idak  menyentuh s i f a t  amnya, 
a t au  menurut apa-apa l a i n  peruntukan yang mungkin d i -  
bua t  kemudiannya memberi suatu pengecualian yang d i -  
pe r se tu ju i  o leh  pihakberkuasa yang layak Negara- 
negara Ber j an j i  sebagai mempanyai s i f a t  yang sama 
pada i s i n y a ,  j i k a  ianya t idak  diubahsuai se lepas  
daripada i t u  a t au  t e l ah  diubahsuai hanya mengenai 
perkara k e c i l  sahaja dengan t idak  menyentuh s i f a t  
amnya, hendaklah dikecualikan daripada cukai  Poland; 

/b/ apa-apa bunga yang dikecualikan daripada cukai 
Malaysia menurut perenggan 3 Perkara 11 hendaklah 
dikecualikan daripada cukai Poland; 

/c/ apa-apa roya l t i . yang  dikecualikan daripada cukai 
Malaysia menurut perenggan 3 Perkara 12 hendaklah 
dikecualikan daripada cukai Poland. 

PADA MENYAKSIKAN HAL D I  ATAS yang bertandatangan d i  bawah i n i  
dan yang diberikuasa dengan sewajarnya bagi  maksud i t u ,  o leh  Kerajaan 
mereka masing-masing, t e l a h  menandatangani Protokol i n i .  

Diperbuat dalam dua sa l inan  d i  Warsaw pada 16 haribulan September 
1977 t i ap - t i ap  satunya dalam Bahasa Poland, Bahasa Malaysia dan Bahasa 
Ingger is  dan ke t iga- t iga  naskah i t u  adalah sama sahehnya. 

Encik Marian Krzak 
Timbalan Menteri K angan Pertama 
Republik Rakyat 

Bagi pihak Kerajaan 
Malaysia 

Encik Richard Ho 
Timbalan Menteri Kewangan Pertama 
Malaysia. 


